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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

1. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΟΡΓΑΝΟΥ 
Τα όργανα της σειράς 40 είναι υδροστατικοί διακόπτες στάθµης για τοποθέτηση στο πάνω µέρος της δεξαµενής. 
Έχουν διάφορα συστήµατα διακοπτών για να παρέχουν ανεξάρτητες επαφές συναγερµού ή/και σήµανσης. 
Το µοντέλο 41Α, παρέχει µια επαφή συναγερµού χαµηλής ή υψηλής στάθµης. 
Το µοντέλο 41Β είναι σχεδιασµένο για τον έλεγχο µιας αντλίας. 
Το µοντέλο 41C έχει δύο ανεξάρτητες επαφές συναγερµού. 
Το µοντέλο 41D/1, έχει σχεδιαστεί για τον έλεγχο δύο αντλιών, διαφορετικής απόδοσης. 
Για παράδειγµα,για την διατήρηση µιας δεξαµενής γεµάτης, αν η στάθµη πέφτει ενεργοποιείται η πρώτη αντλία (µικρή) και 
στην περίπτωση επιπλέον πτώσης της στάθµης ενεργοποιείται η δεύτερη αντλία (µεγάλη). 
Η µεγάλη αντλία ξεκινά και σταµατά κάτω από το όριο της µικρής. 
Το όργανο µπορεί να χρησιµοποιηθεί και για την διατήρηση µιας δεξαµενής άδειας, περίπτωση στην οποία η λειτουργία των 
αντλιών είναι αντίστροφη. 
Και το µοντέλο 41D/2 διαχειρίζεται δύο αντλίες, χρησιµοποιείται µόνο για το άδειασµα δεξαµενής. 
Σε αυτή την περίπτωση, οι δύο αντλίες ενεργοποιούνται σε διαφορετική στάθµη αλλά κλείνουν και οι δύο µόνο όταν η 
στάθµη φτάνει στον κάτω πλωτήρα. 
Το µοντέλο 41D/3, συνδυάζει την λειτουργία εκκίνησης και κλεισίµατος της αντλίας µε συναγερµό για χαµηλή στάθµη. 
Το µοντέλο 41D/4, συνδυάζει την λειτουργία εκκίνησης και κλεισίµατος της αντλίας µε συναγερµό για υψηλή στάθµη. 
Το όργανο 41D/5 διαχειρίζεται δύο αντλίες, χρησιµοποιείται µόνο για την πλήρωση δεξαµενής. 
Σε αυτή την περίπτωση, οι δύο αντλίες ενεργοποιούνται σε διαφορετική στάθµη αλλά κλείνουν και οι δύο µόνο όταν η 
στάθµη φτάνει στον επάνω πλωτήρα. 
Τα όργανα είναι σχεδιασµένα για τοποθέτηση στην κεφαλή δεξαµενών υπό πίεση, σε κάθετη θέση. 
Η ρύθµιση των σηµείων επέµβασης γίνεται ρυθµίζοντας τη θέση των πλωτήρων κατά µήκος του σύρµατος του οργάνου. 
Τα µοντέλα µπορεί να είναι εξοπλισµένα µε επαφές µεταγωγής SPDT ή DRDT για έλεγχο ή/και συναγερµό χαµηλής ή 
υψηλής στάθµης· οι επαφές µπορεί να είναι ηλεκτρικές ή πεπιεσµένου αέρα. 

 
2. ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΟΥ ΜΟΝΤΕΛΟΥ 
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3. ΑΡΧΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
Η αρχή λειτουργίας είναι µε εκτοπιζόµενο πλωτήρα. 
Ο πλωτήρας (1), µερικώς ή πλήρως βυθισµένος στο υγρό, υφίσταται µια 
υδροστατική άνωση που µειώνει το φορτίο στο ελατήριο (6) το οποίο, 
όντας συνδεδεµένο σε άξονα, ωθεί προς τα πάνω ένα µαγνητικό πιστόνι 
(2). 
Στον κυλινδρικό οδηγό (3) είναι τοποθετηµένα ένα ή περισσότερα 
συγκροτήµατα ενεργοποίησης, εδώ σχηµατικά παρουσιασµένα, που 
αποτελούνται από έναν µαγνήτη (4) και από έναν µικροδιακόπτη (5) 
συνδεδεµένων µέσω µοχλών. 
Σε συνθήκες χαµηλής στάθµης "Α" ο µαγνήτης (4) είναι σε θέση 
αδράνειας, σε συνθήκες υψηλής στάθµης "Β" ο µαγνήτης (4) έλκεται 
από το πιστόνι (2) και προκαλεί την ενεργοποίηση του µικροδιακόπτη 
(5). 
Η διαφορά ύψους του υγρού µεταξύ υψηλής και χαµηλής στάθµης 
ονοµάζεται «διαφορικό ενεργοποίησης». 
Η σύνδεση µεταξύ ελατηρίου και πλωτήρα γίνεται µε ένα σύρµα, 
µετακινώντας τον πλωτήρα κατά µήκος του σύρµατος αλλάζει η θέση 
ενεργοποίησης. 

 
4. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ 
4.1 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΣΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
Πριν πραγµατοποιήσετε την τοποθέτηση ελέγξτε την συµβατότητα των συνδέσεων της δεξαµενής µε εκείνες του οργάνου. 
Απαγορεύεται αυστηρά να καταπονείται το όργανο µε εξωτερικά φορτία και είναι υποχρέωση του χρήστη να το 
προστατεύει από εντάσεις· απαγορεύεται η χρησιµοποίηση του σαν σηµείο στήριξης. 
Για την αποφυγή φαινοµένων ηλεκτρολυτικής διάβρωσης απαγορεύεται η χρήση υλικών διαφορετικού ηλεκτροχηµικού 
δυναµικού, ο χρήστης πρέπει να υιοθετήσει όλες τις τεχνικές προφυλάξεις που θα προστατεύσουν την συσκευή από αυτό 
το ενδεχόµενο. 
Η εγκατάσταση πρέπει να διαθέτει την προβλεπόµενη βαλβίδα ασφαλείας, για την αποφυγή πιέσεων πάνω από την µέγιστη 
προβλεπόµενη. 
Τα όργανα πρέπει να εγκαθίστανται σε δεξαµενές που διαθέτουν έναν σωλήνα 
ηρεµίας/οδηγό πλωτήρα (Α). 
Βεβαιωθείτε πριν την εισαγωγή της συσκευής, ότι ο σωλήνας ηρεµίας είναι απολύτως 
κάθετος και κατάλληλης διαµέτρου για τον πλωτήρα (περίπου 5mm περιθώριο γύρω από 
τον πλωτήρα). 
Βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση στην δεξαµενή (Β) είναι σε οριζόντια θέση και κάθετη στον 
σωλήνα ηρεµίας. 
Ρυθµίστε το µήκος σύρµατος στο µήκος της δεξαµενής και τοποθετήστε τον 
πλωτήρα στο επιθυµητό ύψος. 
Για εγκατάσταση σε δεξαµενές που υφίστανται δυνατές δονήσεις 
επικοινωνήστε µε την εξυπηρέτηση πελατών. 
 
 
 

4.2 ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΥΝ∆ΕΣΜΟΛΟΓΙΑ 
Το όργανο διαθέτει ακροδέκτες στο εσωτερικό του περιβλήµατος, για τις συνδέσεις (NC - 
C - NO) βλέπε το σχέδιο δίπλα. 
Βεβαιωθείτε ότι το κάλυµµα του περιβλήµατος είναι κλειστό πριν την εφαρµογή τάσης. 
Ο χρήστης πρέπει να φροντίσει για κατάλληλη γείωση µε σκοπό την προστασία του 
προσωπικού και τυχόν άλλων συσκευών. 
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5. ΕΝΑΡΞΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
Βεβαιωθείτε ότι οι συνθήκες λειτουργίας δεν είναι εκτός των επιτρεποµένων (πιέσεις και θερµοκρασίες υψηλότερες, 
ειδικό βάρος χαµηλότερο) και ότι η παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος συµµορφώνεται µε τα δεδοµένα του πινακιδίου 
αναγνώρισης. 
Επιβεβαιώστε ότι η συσκευή εκτελεί κανονικά την εναλλαγή αλλάζοντας µερικές φορές την στάθµη του υγρού. 

 
6. ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗ 
Η ρύθµιση του σηµείου ενεργοποίησης γίνεται µετακινώντας τον πλωτήρα κατά µήκος του σύρµατος που διαθέτει η συσκευή. 
Βεβαιωθείτε ότι στερεώσατε γερά τον πλωτήρα πριν τον εισάγετε στην δεξαµενή. 
Καµία ρύθµιση δεν πρέπει να γίνει στο συγκρότηµα ενεργοποίησης, που ρυθµίζεται στο εργοστάσιο. 
 

7. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Συνίσταται µια περιοδική επιθεώρηση (κάθε 6 µήνες περίπου) που να εγγυάται την κατάσταση αποτελεσµατικότητας του 
οργάνου. 
Όλες οι δραστηριότητες συντήρησης πρέπει να εκτελούνται µε την δεξαµενή αποσυµπιεσµένη και άδεια από υγρό, σε 
θερµοκρασία περιβάλλοντος (στην περίπτωση οργάνων που λειτουργούν σε υψηλή ή χαµηλή θερµοκρασία) και 
αποσυνδεδεµένη από την τροφοδοσία ηλεκτρικού ρεύµατος. 
 

7.1 ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
- ΠΟΤΕ µην ανοίγετε το κάλυµµα πριν βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει ρεύµα· 
- ΠΟΤΕ µην χρησιµοποιείτε την συσκευή χωρίς το κάλυµµα για διάστηµα µεγαλύτερο από την επιθεώρηση· 
- ΠΟΤΕ µην χρησιµοποιείτε την συσκευή σε πίεση ή θερµοκρασία µεγαλύτερη από τις αναγραφόµενες στο πινακίδιο 
αναγνώρισης· 

-ΠΟΤΕ µην χρησιµοποιείτε την συσκευή µε µεγέθη τροφοδοσίας ρεύµατος µεγαλύτερα από τα αναγραφόµενα στο 
πινακίδιο αναγνώρισης· 

- ΠΟΤΕ µην εκτελείτε ρυθµίσεις ή αντικατάσταση εξαρτηµάτων χωρίς να διαβάσετε µε προσοχή τις οδηγίες· σε περίπτωση 
αµφιβολιών συµβουλευτείτε την εξυπηρέτηση πελατών· 

- ΠΟΤΕ µην λιπάνετε εξαρτήµατα του οργάνου· 
- Στην περίπτωση συσκευής που λειτουργεί σε υψηλές θερµοκρασίες πάρτε όλες τις απαραίτητες προφυλάξεις για την 
εγγύηση της προστασίας του προσωπικού βάρδιας κατά την διάρκεια της συντήρησης. 
 

7.2 ΠΕΡΙΟ∆ΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΛΩΤΗΡΑ 
Βεβαιωθείτε ότι η δεξαµενή είναι άδεια από υγρό. 
- Αποσυνδέστε την συσκευή από την δεξαµενή ξεβιδώνοντας τα µπουλόνια. 
- Βγάλτε τον πλωτήρα σηκώνοντας την φλάντζα του σώµατος (πολύ προσεκτικά για να µην κάνετε ζηµία στον άξονα, τον 
πλωτήρα και το ελατήριο)· 

- Επιθεωρήστε τον σωλήνα ηρεµίας και επιβεβαιώστε ότι δεν υπάρχουν επικαθίσεις και ιζήµατα (σε περίπτωση που 
υπάρχουν καθαρίστε προσεκτικά)· 

- Αποσυναρµολογήστε τον σύνδεσµο µε πολύ προσοχή για να µην λυγίσετε τον άξονα· 
- Επιθεωρήστε το εσωτερικό του κυλινδρικού οδηγού και βεβαιωθείτε ότι είναι ελεύθερος από επικαθίσεις (σε περίπτωση 
που υπάρχουν καθαρίστε προσεκτικά)· 

- Συναρµολογήστε εκ νέου προσεκτικά τον σύνδεσµο· 
- Επιβεβαιώστε ότι ο πλωτήρας, ο άξονας και το ελατήριο είναι ελεύθερα από επικαθίσεις (σε περίπτωση που υπάρχουν 
καθαρίστε προσεκτικά)· 

- Σηκώστε και χαµηλώστε µε το χέρι το συγκρότηµα του ελατηρίου, µέσω του άξονα, και βεβαιωθείτε ότι όλα είναι 
ελεύθερα στην διαδροµή τους· 

- Αν το ελατήριο παρουσιάζει σηµάδια διάβρωσης, αντικαταστήστε τα εξαρτήµατα· 
 

7.3 ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΠΛΩΤΗΡΑ ΚΑΙ/Η ΤΟΥ ΣΥΡΜΑΤΟΣ 
Μετά την εξαγωγή του πλωτήρα (βλέπε παρ.7.2), κρατώντας σταθερά τον χαλασµένο πλωτήρα, ξεβιδώστε την βίδα που 
τον σταθεροποιεί στο σύρµα. 
Συναρµολογήστε τον καινούργιο πλωτήρα και θυµηθείτε να τον σταθεροποιήσετε γερά στο σύρµα. 
Αν το σύρµα παρουσιάζει σηµάδια φθοράς, πρέπει να αντικατασταθεί, ξεβιδώνοντας την βίδα που το σταθεροποιεί στην 
συσκευή. 
Το καινούργιο σύρµα αν είναι µακρύ το κόβετε στο κατάλληλο µέγεθος. 
Θυµηθείτε να σταθεροποιήσετε γερά το καινούργιο σύρµα πριν επανασυναρµολογήσετε την συσκευή. 
Εκτελέστε όλους τους ελέγχους όπως στην παράγραφο 7.2. 
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7.4 ΠΕΡΙΟ∆ΙΚΕΣ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΕΠΑΦΩΝ 
Αποσυνδέστε από την τάση. 
Με το κάλυµµα ανοιχτό, κάντε έναν οπτικό έλεγχο στο συγκρότηµα ενεργοποίησης για παρουσία παλιών ή χαλασµένων 
εξαρτηµάτων, µετακινήστε τον µαγνήτη µε το χέρι και επιβεβαιώστε ότι ο µικροδιακόπτης πραγµατοποιεί κανονικά την 
µεταγωγή. 

7.5 ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΥΓΚΡΟΤΗΜΑΤΟΣ ΚΑΙ /Η ΜΙΚΡΟ∆ΙΑΚΟΠΤΗ 
a) Μετρήστε µε παχύµετρο την θέση του συγκροτήµατος διακόπτη· 
b) Αποσυνδέστε τα καλώδια από τις συνδέσεις (σηµειώστε την θέση τους) 

χαλαρώστε την βίδα (2) και αφαιρέστε το συγκρότηµα διακόπτη· 
c) Αντικαταστήστε τον µικροδιακόπτη (1)· 
d) Επανασυναρµολογήστε το συγκρότηµα διακόπτη στον κυλινδρικό οδηγό (3) 

στην θέση που καταγράψατε προηγούµενα· 
e) Πραγµατοποιήστε την ρύθµιση της ενεργοποίησης τοποθετώντας µε το 

χέρι τον µαγνήτη (4) πάνω στον κύλινδρο (3), βιδώστε το παξιµάδι (5) 
µέχρι την ενεργοποίηση του µικροδιακόπτη και δώστε µια επιπλέον στροφή 
πριν σταθεροποιήσετε το παξιµάδι· 

f) Επιβεβαιώστε την λειτουργία του µικροδιακόπτη (1) µε έναν µετρητή oh και 
κάντε µερικές χειροκίνητες δοκιµές ενεργοποίησης. 

g) Επανασυνδέστε τα καλώδια στις θέσεις τους όπως στο σηµείο (b). 
 

7.6 ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΣΗΜΕΙΟΥ ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ 
Βλέπε παράγραφο (6) ΒΑΘΜΟΝΟΜΗΣΗ 

 
8. ΣΧΕ∆ΙΑ ΣΩΜΑΤΟΣ 
 
 

Μοντέλο 41Α µεταλλικό 
 

C ØDxL P.S. 0.6 0.65 0.7 0.75 0.8 0.85 0.9 0.95 1.0 
H1 75 80 90 95 100 100 105 105 110 4” – 

DN100 
94x180 

L1 120 125 130 135 135 135 140 140 140 
H1 100 110 120 120 125 135 140 150 150 

3” – DN80 76x240 
L1 160 170 175 175 185 185 185 190 190 

 
C ØDxL P.S. 1.0 1.05 1.1 1.15 1.2 1.25 1.3 1.35 1.4 

H1 110 110 115 115 120 120 125 125 125 4” – 
DN100 

94x180 
L1 140 140 145 145 150 150 150 150 150 
H1 145 150 150 155 160 160 165 165 165 

3” – DN80 76x240 
L1 185 190 190 190 195 195 200 200 200 

 

 Μοντέλο 41Α πλαστικό 
 

C ØDxL P.S. 0.5 0.7 0.9 1.1 1.3 
H1 83 116 135 146 154 

4” – DN100 90x200 
L1 146 164 174 181 185 
H1 119 167 194 211 223 

3” – DN80 75x290 
L1 206 232 247 256 262 

 
Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά: C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του 

πλωτήρα 
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

Μοντέλο 41Β µεταλλικό 
 

C ØDxL P.S. 0.8 0.85 0.9 0.95 1.0 
H1 100 100 105 105 110 

4” – DN100 94x180 
L1 135 135 140 190 140 
H1 125 135 140 150 150 

3” – DN80 76x240 
L1 185 185 190 190 190 
 

Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά: C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του 

πλωτήρα 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Μοντέλο 41Β πλαστικό 
 

C ØDxL P.S. 0.80 0.85 0.90 0.95 1.0 
H1 64 78 90 101 111 

4” – DN100 90x150 
L1 136 139 142 144 146 
H1 90 109 126 142 155 

3” – DN80 75x215 
L1 177 181 184 188 190 

 
Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά:C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του 

πλωτήρα 
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

 Μοντέλο 41C µεταλλικό 
 

C ØDxL P.S. 0.78 0.8 0.83 0.85  0.85 0.9 0.95 1.0 
H1 63 70 78 84  65 75 85 100 
L1 120 125 132 136  115 125 135 150 
H2 87 89 92 94  85 90 95 100 

4” – DN100 94x180 

L2 134 135 136 137  130 135 135 140 
H1 82 90 103 110  80 100 115 135 
L1 157 164 174 180  150 165 180 195 
H2 115 118 122 124  115 120 130 135 

3” – DN80 76x240 

L2 176 178 180 181  175 175 180 185 
 

C ØDxL P.S. 1.0 1.05 1.1 1.15 1.2 1.25 
H1 60 70 80 90 100 110 
L1 105 115 125 125 140 150 
H2 60 65 70 75 80 80 

4” – DN100 94x180 

L2 100 105 105 110 115 115 
H1 75 90 105 120 135 145 
L1 135 150 165 175 185 195 
H2 80 85 95 100 105 110 

3” – DN80 76x240 

L2 130 135 140 145 150 155 
 

Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά:C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του 

πλωτήρα 
 

 
 

 Μοντέλο 41C πλαστικό 
 

C ØDxL P.S. 1.0 1.1 1.2 1.3 
H1 55 86 112 134 
L1 107 135 158 177 
H2 46 60 71 81 

4” – DN100 90x200 

L2 90 101 110 118 
H1 79 150 162 194 
L1 150 190 223 251 
H2 66 86 148 197 

3” – DN80 75x290 

L2 125 141 154 165 
 

Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του 

πλωτήρα 
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

 
 Μοντέλο 41Ε µεταλλικό 

 
C ØDxL P.S. 1.0 

H1 60 
L1 120 
H2 70 
L2 125 
H3 70 

3“ – DN80 
 

4” – DN100 
76x170 

L3 115 
 

Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά: C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του 

πλωτήρα 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 Μοντέλο 41Ε πλαστικό 
 

C ØDxL P.S. 1.0 
H1 51 
L1 113 
H2 54 
L2 109 
H3 60 

3“ – DN80 
 

4” – DN100 
75x150 

L3 104 
 

Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά:C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του 

πλωτήρα 
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

 Μοντέλο 41D µεταλλικό 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Λειτουργία 1 Λειτουργία 2 Λειτουργία 3 Λειτουργία 4 Λειτουργία 5 
C DxL L1 L2 L3 L1 L2 L3 L1 L2 L3 L4 L1 L2 L3 L4 L1 L2 L3 

3“ – DN80 76x240 105 103 106 -- -- -- 105 103 78 143 87 174 85 93 -- -- -- 
4“ – DN100 94x180 63 61 42 -- -- -- 63 61 44 94 68 133 67 75 -- -- -- 
3“ – DN80 
4“ – DN100 

76x170 -- -- -- 78 78 88 -- -- -- -- -- -- -- -- 78 88 88 

 
Σηµειώσεις: A = 270 mm µε πλωτήρα 76x240 

A = 210 mm µε πλωτήρα 76x170  
A = 210 mm µε πλωτήρα 94x180  
Τα σηµεία ενεργοποίησης έχουν υπολογισθεί µε ειδικό βάρος = 1Kg/dcm3 

Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά:C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του πλωτήρα 
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ANTLIA 2

ANTLIA 1

ANTLIA 2

ARCH/PAYSH ANTLIA

CAMHLH STAQMH

CAMHLH STAQMH

ANTLIA 1

FUNKCIQ FUNKCIQ FUNKCIQ

FUNKCIQ FUNKCIQ

ANTLIA 1

ANTLIA 2

ARCH/PAYSH ANTLIA
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

 Μοντέλο 41D πλαστικό 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Λειτουργία 1 Λειτουργία 2 Λειτουργία 3 Λειτουργία 4 Λειτουργία 5 
C DxL L1 L2 L3 L1 L2 L3 L1 L2 L3 L4 L1 L2 L3 L4 L1 L2 L3 

3“ – DN80 75x215 131 129 112 -- -- -- 131 129 104 170 75 164 72 80 -- -- -- 
4“ – DN100 90x150 91 90 81 -- -- -- 91 90 72 122 52 117 50 59 -- -- -- 
3“ – DN80 
4“ – DN100 

75x150 -- -- -- 68 68 78 -- -- -- -- -- -- -- -- 68 78 78 

 
Σηµειώσεις: A = 270 mm µε πλωτήρα 75x215 

A = 210 mm µε πλωτήρα 75x150  
A = 210 mm µε πλωτήρα 90x150  
Τα σηµεία ενεργοποίησης έχουν υπολογισθεί µε ειδικό βάρος = 1Kg/dcm3 

Μήκος σύρµατος STD=3 m 
Ζητούµενες τιµές διαστάσεων στην σειρά:C = Φλάντζα σύνδεσης 

D/L =  ∆ιαστάσεις πλωτήρα 
H/L = Σηµεία ενεργοποίησης από την κορυφή του πλωτήρα 
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

9. ΣΧΕ∆ΙΑ ΠΕΡΙΒΛΗΜΑΤΟΣ 
 

ΚΩ∆ΙΚΟ

Σ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΥΓΡΟΥ  ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΣΥΝ∆ΕΣΕΙΣ Ø Α 

∅ -10÷+135  EP WP 
R3 -11÷-80  1/2” NPT 1/2” NPT 
R1 +136÷+250  3/4” NPT 3/4” NPT 
R4 +251÷+400  1/2” UNI 6125 1/2” (GAS) ISO 228/1 

   3/4” UNI 6125 3/4” (GAS) ISO 228/1 
   ISO M20 x 1.5 1/2” UNI 6125 
    ISO M20 x 1.5 

 
 
ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ EP (EEx-d IIC T6) 
 
 
 
 
 
 
 

PERIBLHMA TRIPLO

DIATAXHS ENERGOPOIHSHS

PERIBLHMA MONHS

PERIBLHMA DIPLHS
DIATAXHS ENERGOPOIHSHS DIATAXHS ENERGOPOIHSHS PLAGIA OYH PERIBLHMATOS

P
IN
A
K
ID
IO
 
A
N
A
G
N
R
IS
H
S

KWDIKOS KWDIKOS KWDIKOSKWDIKOS

C=440

C=340

PERIBLHMA TRIPLO DIATAXHS ENERGOPOIHSHSC=440

PERIBLHMA MONHS DIATAXHS ENERGOPOIHSHSCWROSOU APAITEITAIGIA THN AFAIPESH TOU

PERIBLHMA DIPLHS DIATAXHS ENERGOPOIHSHSKALUMMATOS APO TO PERDIBLHMA
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

 ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ WP (Υ∆ΑΤΟΣΤΕΓΕΣ IP66) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ΠΕΡΙΒΛΗΜΑ WP (ΜΕ ΕΞΟ∆Ο ΜΕ ΣΥΝ∆ΕΣΜΟΥΣ) 
 
 

 ΕΠΑΦΗ SPDT 
SPDT CONTACT 

 A B C D E F G 
41A NO NC C     
41B NO NC C     
41C NO NC C NO NC C (*) 
41D NO NC C NO NC C (*) 

 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: (*) ΓΕΙΩΣΗ/GROUNDING 

 
 
 
 
 
 
 
 

DIATAXHS ENERGOPOIHSHSDIATAXHS ENERGOPOIHSHS
PERIBLHMA DIPLHS PERIBLHMA TRIPLO

PERIBLHMA MONHS
DIATAXHS ENERGOPOIHSHS

KALUMMATOS APO TO PERDIBLHMA PERIBLHMA DIPLHS DIATAXHS ENERGOPOIHSHS

CWROSOU APAITEITAIGIA THN AFAIPESH TOU PERIBLHMA MONHS DIATAXHS ENERGOPOIHSHS

C=440 PERIBLHMA TRIPLO DIATAXHS ENERGOPOIHSHS

C=440

C=320

KWDIKOS KWDIKOSKWDIKOSKWDIKOS

PLAGIA OYH PERIBLHMATOS

P
IN
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K
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BIDA GEIWSHS

KWDIKOS

KWDIKOS
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

10. ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ (*) 
 
ΘΕΣΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 

 1 Φλάντζα σώµατος 

 2 Προστατευτικό ελατηρίου 

(*) 3 Πλωτήρας 

 4 Σύνδεσµος 

(*) 5 ∆ακτύλιος στεγανοποίησης 

 6 Στοπ ελατηρίου 

(*) 7 Σύρµα 

 8 Βίδα 

 9 Συγκρότηµα ελατηρίου 

(*) 10 Συγκρότηµα διακόπτη 

(*) 11 Μικροδιακόπτης 

 12 Πινακίδιο αναγνώρισης 

 13 Εξωτερικό συγκρότηµα γείωσης 

 14 Εσωτερικό συγκρότηµα γείωσης 

(*) 15 Τσιµούχα περιβλήµατος 

 16 Βάση περιβλήµατος 

 17 Κάλυµµα περιβλήµατος 

 18 
Εξάρτηµα στερέωσης καλύµµατος για 

περίβληµα ΕΡ 

 19 
Εξάρτηµα στερέωσης βάσης 

περιβλήµατος WP 

 20 
Βίδα στερέωσης καλύµµατος 

περιβλήµατος WP 

 
 
Κατά την παραγγελία ανταλλακτικών, αναφέρετε πάντα τον αριθµό σειράς της συσκευής. 
Ο αριθµός αυτός αναγράφεται στο πινακίδιο αναγνώρισης του οργάνου που είναι στερεωµένο στο περίβληµα (βλέπε Θέση 
12) και είναι ο πενταψήφιος του οποίου προηγείται το γράµµα "F" (πχ F45678). 

 
11. ΕΝΤΟΠΙΣΜΟΣ ΒΛΑΒΩΝ 
Οι διακόπτες στάθµης της σειράς 40 συνήθως δεν υπόκεινται σε βλάβες. 
Στην περίπτωση που ο διακόπτης στάθµης δεν πραγµατοποιεί την µεταγωγή, κάντε την δοκιµή καλής λειτουργίας στον 
πλωτήρα και στον µικροδιακόπτη που αναφέρεται στην παράγραφο 7. ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ. 

 
12. ∆ΙΑΘΕΣΗ ΣΤΕΡΕΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ  
Τα όργανα, όταν ολοκληρώσουν τον κύκλο λειτουργίας τους προορίζονται για ανακύκλωση  συµµορφωθείτε µε τις 
ισχύουσες διατάξεις. 
Κατά την διάρκεια της διάθεσης σαν απόβλητα προσέξτε ιδιαίτερα τα πολυµερή, ρητίνες και ελαστικά που 
χρησιµοποιήθηκαν κατά την κατασκευή (PVC, PTFE, PP, PVDF, neoprene, viton, κλπ). 
Τα µεταλλικά µέρη καθαρισµένα από φλάντζες, ειδικές προστατευτικές επιστρώσεις που ζητήθηκαν από τον πελάτη και 
από κάθε άλλο πλαστικό εξάρτηµα, είναι ανακυκλώσιµα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Όταν οι µικροδιακόπτες είναι τύπου δοχείου υδραργύρου (κωδικός VD), πρέπει να διατεθούν σε συµµόρφωση προς τις 
ισχύουσες διατάξεις σχετικές µε τα επιβλαβή τοξικά υλικά, άλλοι τύποι µικροδιακοπτών δεν υπόκεινται σε τέτοιες 
διατάξεις. 

 
 
 

DISCONNE

OFFICINE

METALLIKOS TUPOSPLASTIKOS TUPOS

PERIBLHMA 

PERIBLHMA 
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GEN.10 Τα περιεχόµενα µπορεί να µεταβληθούν χωρίς προειδοποίηση IST/153-G 

13. ΕΓΓΥΗΣΗ 
'Όλοι οι διακόπτες της σειράς 40 έχουν εγγύηση µηδενικών ελαττωµάτων κατασκευής για 12 µήνες από την ηµεροµηνία 
αποστολής. 
Στην περίπτωση δυσλειτουργίας, µε αντικατάσταση, µέσα στο παραπάνω προσδιοριζόµενο διάστηµα η OFFICINE 
OROBICHE 
θα προχωρήσουν στην αντικατάσταση εντός εγγυήσεως (εξαιρουµένων εξόδων µεταφοράς) των χαλασµένων εξαρτηµάτων, 
υπό την προϋπόθεση ότι η βλάβη δεν µπορεί ν' αποδοθεί σε λανθασµένη χρήση του οργάνου. 
Η OFFICINE OROBICHE δεν είναι µε κανέναν τρόπο υπεύθυνη της ενδεχοµένως κακής χρήσης των προϊόντων της 
όταν αυτά χρησιµοποιούνται µε σκοπό διαφορετικό από εκείνον που αναγράφεται στις προδιαγραφές που αποδέχθηκε 
κατά την παραγγελία. 
Σε αυτές τις περιπτώσεις καµία απαίτηση δεν λαµβάνεται υπ΄ όψιν. 
Ζηµίες ή/και έξοδα, άµεσα και έµµεσα, που προκύπτουν από την εγκατάσταση και από την κακή χρήση δεν θα µπορούν 
ν' αποδοθούν και να χρεωθούν στην OFFICINE OROBICHE µε κανέναν τρόπο. 
Το όργανο µπορεί να χρησιµοποιηθεί για µέγιστη περίοδο 10 ετών από την παράδοση. 
Μετά την περίοδο αυτή δύο εναλλακτικές είναι δυνατές: 
1) Αντικατάσταση µε ένα νέο όργανο. 
2) Πραγµατοποίηση επισκευής από την OFFICINE OROBICHE. 
 
∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 
Στα συνοδευτικά έγγραφα του οργάνου προς αντικατάσταση είναι ουσιώδες να υποδείξετε: 
1) Όνοµα του αγοραστή. 
2) Περιγραφή του υλικού. 
3) Εµφανισθέν ελάττωµα. 
4) ∆εδοµένα επεξεργασίας. 
5) Υγρά µε τα οποία ήρθε σε επαφή το όργανο. 
Το όργανο πρέπει να παραδοθεί σε τέλεια κατάσταση καθαριότητας και απαλλαγµένο από σκόνη και επικαθίσεις, σε 
αντίθετη περίπτωση η OFFICINE OROBICHE διατηρούν την δυνατότητα να µην πραγµατοποιήσουν την συντήρηση και 
να επιστρέψουν το όργανο στον αποστολέα. 
 
ΤΕΛΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 
Κάθε όργανο παραδίδεται πλήρως συναρµολογηµένο και µε όλες τις ζητηθείσες προσαρµογές. 
Μόνο σε ιδιαίτερες περιπτώσεις µερικά εξαρτήµατα παραδίδονται χωριστά. 
Συνίσταται εποµένως ένας προσεκτικός έλεγχος κατά την παραλαβή και η άµεση υπόδειξη προς εµάς τυχόν ασυµφωνίας 
που βρήκατε. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ : ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΠΕΡΙΟΧΕΣ ΜΕ 
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